
B1.30 Congés et jours fériés 

☐ Demander un congé à l'oral et par écrit
☐ Expliquez les raisons de la demande de congé (personnel, médical, familial, etc.).
☐ Expressions liées aux congés, aux horaires de travail et aux demandes d'absence.

 

La demande de
congé

(Wniosek o urlop)
Être en arrêt maladie

(Być na zwolnieniu lekarskim)

Le congé payé (Urlop płatny) L'arrêt de travail (Zwolnienie z pracy (lekarskie))

Le congé sans solde (Urlop bezpłatny) La récup (Odbiór czasu wolnego (récup))

Le congé parental
(Urlop rodzicielski) Cumuler des jours de

congé
(Gromadzić dni urlopu)

La journée de congé
(Dzień urlopu)

Prendre des vacances
(Wziąć urlop/wyjechać na
wakacje)

Le jour férié
(Dzień ustawowo wolny od
pracy)

Demander la permission
(Prosić o pozwolenie)

Le jour ouvré (Dzień roboczy) Demander le télétravail (Poprosić o pracę zdalną)

L'autorisation
d'absence

(Zgoda na nieobecność) Prévenir son manager à
l'avance

(Poinformować menedżera z
wyprzedzeniem)

L'imprévu (Niespodziewana sytuacja)Justifier son absence (Uzasadnić swoją nieobecność)

Pour raisons
personnelles

(Z powodów osobistych) Assurer le
remplacement

(Zorganizować zastępstwo)

Pour raisons
familiales

(Z powodów rodzinnych)
Pour raisons médicales

(Z powodów medycznych)

Pour raisons
médicales

(Z powodów medycznych)
Pour raisons familiales

(Z powodów rodzinnych)

Le certificat médical
(Zaświadczenie lekarskie) Pour raisons

personnelles
(Z powodów osobistych)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst. (QR: Audio)

En France, le congé paternité est prévu pour le père ou le second parent après une
naissance. Il dure vingt-huit jours : sept jours sont obligatoires, et le reste peut être pris dans
les six mois. Il faut prévenir son employeur un mois avant, et il ne peut pas refuser. Après
la naissance, on envoie l'acte à l'Assurance maladie. Pendant cette période, une indemnité
journalière est versée.

We Francji urlop ojcowski jest przewidziany dla ojca lub drugiego rodzica po narodzinach dziecka. Trwa
dwadzieścia osiem dni: siedem dni jest obowiązkowe, a resztę można wykorzystać w ciągu sześciu miesięcy.
Trzeba poinformować pracodawcę miesiąc wcześniej i nie może on odmówić. Po narodzinach wysyła się akt
urodzenia do ubezpieczenia zdrowotnego. W tym okresie wypłacane jest dzienne świadczenie.\/p>

1. Qui peut prendre le congé paternité ?

a. Uniquement la mère, après le congé maternité b. Seulement les salariés en CDI 

c. Seulement les personnes mariées d. Le père ou le second parent 
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2. Quelle est la règle pour les premiers jours du congé après la naissance ?

a. Ils sont facultatifs et peuvent être pris plus
tard 

b. Ils sont obligatoires juste après la naissance 

c. Ils doivent être pris avant la naissance d. Ils sont remplacés par des jours fériés 
1-d 2-b

2. Gramatyka: Francuski mówiony 

 
Czasami występują różnice między francuskim mówionym a francuskim
pisanym.

1. Niektóre dźwięki zmieniają się i są upraszczane w mowie: "Il y'a" -> "Y'a" ; "Tu as" -> "T'as " ; "Je
suis -> "J'suis"/Chuis" ; "Je ne sais pas" -> J'sais pas/Chais pas".
2. Partykuła przeczenia "ne" często znika w mowie: je ne sais pas -> j’sais pas.
3. Niektóre dźwięki nie są zawsze wymawiane. Przykład: Je vais demander la permission -> "J'vais
d'mander la permission." ; Il prend des vacances -> "I(l) prend des vacances." ; Il faut prévenir le
manager -> "Faut prévenir le manager."

Mot à l'oral (Słowo w mowie
potocznej)

Exemple (Przykład)

Euh… Euh… je demande un congé demain. (Eee… proszę jutro o urlop.)

Ben / Bah Ben, je prends un congé payé. (No, biorę płatny urlop.)

Alors…
Alors, je vois mon manager demain. (W takim razie jutro widzę się z moim
menedżerem.)

Du coup J’ai un imprévu, du coup je pars. (Mam coś nieprzewidzianego, więc wychodzę.)

En fait En fait, je suis en arrêt maladie. (Właściwie jestem na zwolnieniu lekarskim.)

Genre Genre, je prends deux jours de congé. (Tak jakby biorę dwa dni urlopu.)

Quoi ?! Quoi ?! Tu pars en congé maintenant ? (Co?! Jedziesz teraz na urlop?)

Ah bon ? Ah bon ? Tu es en arrêt maladie ? (Naprawdę? Jesteś na zwolnieniu lekarskim?)

Bon… Bon… je demande un jour de congé. (Dobra… proszę o jeden dzień urlopu.)

Sérieux ?! Sérieux ?! Tu refuses le congé ? (Serio?! Odmawiasz urlopu?)
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Popraw błąd 
1. Je ne sais pas, je vais demander demain.

_____________________________________________________________________________
Nie wiem, jutro zapytam.

2. J'ai demandé un congé, de coup mon manager valide.
_____________________________________________________________________________
Poprosiłem o urlop, więc mój menedżer zatwierdza.

1. J'sais pas, j'vais demander demain. 2. J'ai demandé un congé, du coup mon manager valide.
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. une demande de
congé

1. À l'oral: «J'suis en arrêt» - être absent pour raisons médicales.

b. un imprévu
2. À l'oral: «Y'a un imprévu» - événement non prévu qui change le
planning.

c. être en arrêt maladie
3. Message adressé au manager pour demander une absence au
travail.

a-3 b-2 c-1

2. Notatka wewnętrzna – Wnioski urlopowe przed latem (QR: Audio) 

 Wypełnij luki: jours fériés, demande de congé, imprévu, certificat médical, arrêt de travail,
autorisation d'absence

Dans plusieurs équipes, les demandes de congés augmentent avant les vacances d'été. Pour
organiser le travail, les RH rappellent que toute (1) ____________________ payé doit être déposée au
moins deux semaines à l'avance et validée par le manager. En cas d' (2) ____________________ , une (3)
____________________ peut être accordée si le service reste couvert.

Les (4) ____________________ ne sont pas déduits si vous ne travaillez pas ce jour-là, mais ils peuvent
modifier le planning. Pour une absence pour raisons médicales, il faut envoyer un (5)
____________________ sous 48 heures et préciser si vous êtes en (6) ____________________ . Si vous avez
des jours de récup, vous pouvez aussi les utiliser, selon les besoins de l'équipe.
W kilku zespołach liczba wniosków urlopowych rośnie przed wakacjami letnimi. Aby zorganizować pracę, dział HR
przypomina, że każdy wniosek o urlop płatny musi zostać złożony co najmniej dwa tygodnie wcześniej i zatwierdzony
przez przełożonego. W razie nieprzewidzianej sytuacji można udzielić zgody na nieobecność, jeśli zapewniona jest
obsada w dziale.

Dni ustawowo wolne od pracy nie są odliczane, jeśli tego dnia nie pracujesz, ale mogą zmienić harmonogram. W
przypadku nieobecności z powodów medycznych należy wysłać zaświadczenie lekarskie w ciągu 48 godzin i wskazać,
czy przebywasz na zwolnieniu lekarskim. Jeśli masz dni do odbioru, możesz je również wykorzystać, w zależności od
potrzeb zespołu.

(1) demande de congé, (2) imprévu, (3) autorisation d'absence, (4) jours fériés, (5) certificat médical, (6) arrêt de travail 

1. Comment pouvez-vous informer votre manager et l'équipe à l'avance pour demander un congé
tout en garantissant la continuité du travail ? Donnez un exemple précis.
____________________________________________________________________________________________________
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3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. (QR: Audio) 

Prawda Fałsz

 

1. Elle veut deux jours de congé la semaine prochaine pour aider sa sœur. ☐ ☐
2. Les jours demandés sont des jours fériés, donc elle n’a pas besoin de poser
de congé.

☐ ☐

3. Elle propose de travailler en télétravail le vendredi si nécessaire. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Mon manager exige que ____________________ avant de
partir.

(Mój menedżer wymaga, żebym poprosił o
zgodę na urlop przed wyjazdem.)

a.   j’aie demandé l’autorisation d’absence 
b.   j’aie demander l’autorisation d’absence 
c.   j’avais demandé l’autorisation d’absence 

d.   j’ai demandé l’autorisation d’absence 

2. Il est important que ____________________ par écrit pour
justifier votre absence.

(Ważne jest, abyście złożyli wniosek o urlop
bezpłatny na piśmie, aby uzasadnić swoją
nieobecność.)

a.   vous ayez demandé le congé sans solde 
b.   vous aviez demandé le congé sans solde 
c.   vous soyez demandé le congé sans solde 
d.   vous avez demandé le congé sans solde 

3. Pour raisons médicales, il faut que ____________________ ce
week-end afin de reprendre lundi.

(Z powodów medycznych muszę być wypoczęty
w ten weekend, aby wrócić w poniedziałek.)

a.   je me sois reposée  b.   j’aie reposé  c.   je me sois reposé 

d.   je me suis reposé 
1. j’aie demandé l’autorisation d’absence 2. vous ayez demandé le congé sans solde 3. je me sois reposé

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Demander un jour pour imprévu 

Nora (salariée): Bonjour Monsieur Lemaire, désolée de vous appeler si tôt, j'ai un imprévu
familial et je dois demander une autorisation d'absence pour cet après-midi.  
(Dzień dobry, Panie Lemaire, przepraszam, że dzwonię tak wcześnie, mam nagłą sprawę
rodzinną i muszę poprosić o zgodę na nieobecność dzisiaj po południu.)

M. Lemaire
(manager):

D'accord, merci de prévenir. C'est bien pour raisons familiales ? Tu penses
être absente seulement cet après-midi ?  
(Dobrze, dziękuję, że uprzedzasz. To z powodów rodzinnych? Myślisz, że będziesz
nieobecna tylko dzisiaj po południu?)
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Nora (salariée): Oui, juste une demi-journée. Je peux transmettre le dossier client à Karim et
rester joignable en télétravail pour les urgences.  
(Tak, tylko pół dnia. Mogę przekazać sprawę klienta Karimowi i pozostać dostępna w
ramach pracy zdalnej w razie pilnych spraw.)

M. Lemaire
(manager):

Très bien. Envoie-moi une demande de congé par mail et mets Karim en copie
pour formaliser la journée d'absence et le suivi.  
(Bardzo dobrze. Wyślij mi mailem wniosek o urlop i dodaj Karima w kopii, aby
sformalizować dzień nieobecności i dalsze prowadzenie spraw.)

Nora (salariée): Parfait, je le fais tout de suite. Merci, je vous tiens au courant si la situation
change.  
(Świetnie, zrobię to od razu. Dziękuję, dam znać, jeśli sytuacja się zmieni.)

1. Quelle solution Nora propose-t-elle pour assurer le remplacement et pourquoi est-ce important
dans ce contexte ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Mówienie (QR: AI+) 

Je souhaiterais poser un jour de congé pour… / Est-ce que je peux reporter/prendre ce jour le… ? /
Je vous préviens à l’avance pour organiser le remplacement.

1. Vous devez demander une journée de congé la semaine prochaine. Comment l’expliquez-
vous à votre manager et quelle raison donnez-vous (personnelle, médicale ou familiale) ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Après une semaine de vacances, un imprévu oblige votre équipe à modifier les plannings et vous
devez reporter un jour de congé. Que proposez-vous à votre manager pour vous organiser et
assurer la continuité du travail ?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Pisanie: Email (QR: AI+) 

Objet : Absence demain

Bonjour Alex,

J'ai vu ton message sur Teams : tu as un imprévu et tu risques d'être absent demain.
Peux-tu me confirmer si tu demandes une journée de congé ou si tu préfères le
télétravail ? Pour l'équipe, nous avons la réunion client à 10h et il faut assurer le
remplacement pour le suivi des tickets.

Merci de me répondre avant 17h avec ta solution.
Sophie Martin
Responsable d'équipe

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Je confirme que je souhaite prendre une journée de congé le… pour
raisons familiales. / Si possible, je peux travailler en télétravail (au moins le matin). / Pour assurer le
remplacement, je propose que… / J'ai prévenu… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Demander (prosić)

Subjonctif passé

Se reposer (odpocząć)

Subjonctif passé

je/j' aie demandé me sois reposé(e)

tu aies demandé te sois reposé(e)

il/elle/on ait demandé se soit reposé(e)

nous ayons demandé nous soyons reposé(e)s

vous ayez demandé vous soyez reposé(e)s

ils/elles aient demandé se soient reposé(e)s
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